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Deutsch 1. Allgemeine Hinweise Die Allgemeine Betriebsanleitung für Lagersysteme, 103041, in der zurzeit gültigen Fassung ist zu beachten. Die nationalen Vorschriften und Sicherheitsbestimmungen sind zu beachten. 2. Spezielle Sicherheitshinweise Der Betreiber muss mit den zuständigen Behörden die notwendigen Genehmigungen zum Betrieb der Anlage klären. (siehe auch länderspezifische VAwS) Jede Person, die mit der Aufstellung, Bedienung, Wartung und Reparatur der Betankungsplattform befasst ist, muss sich mit dem Inhalt der Betriebsanleitung vertraut gemacht haben. Die Betankungsplattform darf nur für Eigenverbrauchstankstellen für Dieselkraftstoffe nach DIN EN 590 und DIN 51602 verwendet werden. Die Betankungsplattform darf nur von Fahrzeugen mit einem maximalen Gesamtgewicht von 30000 kg befahren werden. Die Betankungsplattform darf nur auf ausreichend tragfähigem Untergrund entsprechend den jeweils maßgebenden Straßenbauvorschriften aufgestellt werden. Bei der Befestigung in Beton sind die Anforderungen der DIN 1045-1 bis 4 einzuhalten. Der Volumenstrom der Abgabeeinrichtung darf nicht mehr als 50 l/min betragen. Eine Lagerung von Ottokraftstoffen auf der Betankungsplattform ist grundsätzlich nicht zulässig. Das Befüllen des Lager-Tanks darf nur über fest angeschlossene Rohre oder Schläuche mit festen Leitungsanschlüssen unter Verwendung einer Überfüllsicherung erfolgen. 3. Einsatz und Verwendungszweck Die Betankungsplattform ist ein Flächenschutzsystem aus Stahl für den Einsatz an Eigenverbrauchstankstellen für Dieselkraftstoffe. Sie entspricht den Anforderungen des Arbeitsblatts ATV-DVWK-A 781 der TRwS Tankstellen Teil1. 4. Technische Beschreibung Ausführung Die Betankungsplattform besteht aus besonders flachen Auffangwannen aus verzinktem Stahl mit herausnehmbaren Gitterrosten. Diese entsprechen den gesetzlichen Anforderungen des Wasserhaushaltsgesetzes (WHG) und ermöglichen somit eine vorschriftsmäßige sichere Betankung von Fahrzeugen bis zu einem maximalen Gesamtgewicht von 30 t. 5. Aufbau Die Betankungsplattform Typ BP–A ist für Außenaufstellung, der Typ BP–I für Innenaufstellung geeignet. Um eine sichere Befestigung der Betankungsplattform zu gewährleisten, muss der Untergrund eben und für eine Spreizanker-Verschraubung geeignet sein. Alternativ ist auch eine Befestigung mit Erdnägeln (mindest Durchmesser 8mm) möglich. Die Betankungsplattform darf nur auf befestigten Flächen aufgestellt werden die mindestens für eine Belastung SLW 30 gemäß DIN 1072 ausgelegt sind.
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Grundelement BP 6.2-A 1. Platzieren Sie das linke hintere Bodenelement (11) an der vorgesehenen Stelle. Dabei ist darauf zu achten, dass um die Entnahmestelle herum ein Radius von 2500 mm durch die Betankungsplattform abgedeckt ist. (siehe Montageanleitung Blatt 1) 2. Öffnen Sie die Abdeckung.(siehe Betriebsanleitung Punkt 7) 3. Befestigen Sie dieses Teilstück der Plattform mittels 3 Randbefestigungen(19) und Segmentanker (19.1) in den vorgegebenen Positionen an den äußeren Rändern. (siehe Montageanleitung Blatt 3) 4. Stecken Sie 4 Distanzverbinder (18) an den vorgegebenen Positionen auf das Bodenelement und befestigen Sie diese mit Segmentanker (19.1). Durch die Distanzverbinder ist der Abstand zu den anderen Bodenelementen nun vorgegeben. 5. Nun wird das rechte hintere Bodenelement (11) neben das linke gelegt, vor die Distanzverbinder geschoben und in Längsrichtung ausgerichtet. Die Befestigung erfolgt wie zuvor beschrieben. 6. Richten Sie nacheinander die beiden vorderen Bodenelemente (10)vor den bereits vorhandenen aus und befestigen Sie diese in der gleichen Weise. 7. Legen Sie die Verbindungselemente (20) und (21)über die angrenzenden Ränder der vier Bodenelemente.(siehe Montageanleitung Blatt 2) 8. Befestigen Sie den Kreuzverbinder (22) in der Mitte der Plattform mittels Kunststoffdübel (22.1), Sicherheitsschraube (22.2)und Senkholzschraube.(22.3). (siehe Montageanleitung Blatt 2) 9. Hängen Sie die Auffahrrampen(17) (100) in die Bodenelemente ein.(siehe Montageanleitung Blatt 2) 10. Befestigen Sie den Ständer für die Zapfpistole(24) mit Segmentankern (19.1) hinter der Plattform auf dem Boden. Die Position des Ständers (24) ist so zu wählen, dass die Entnahmestelle über der Plattform liegt und der vorgeschriebene Radius von 2,5 m um den Befüllanschluss des Lager- Tanks eingehalten wird. (siehe Montageanleitung Blatt 1) 11. Erstellen Sie die Schlauchverbindung vom Lager-Tank zum Abgabeanschluss R 1“ und montieren Sie die Zapfpistole mit max. 1m Schlauch. (Schlauch und Zapfpistole nicht im Lieferumfang enthalten) 12. Erstellen Sie die Verbindung vom Befüllanschluss zum Lager-Tank. Auffahrecke AEZ 1. Die Montage der Auffahrecke erfolgt nach Zeichnung K42-20004-010 (Blatt 10) Erweiterungselement EP 3.2-A Hinweis: Erweiterungselemente immer an die rechte Seite der Betankungsplattform setzen ! 1. Entfernen Sie den Kantenschutz (15) an der rechten oder linken Seite des Grundelementes (siehe Blatt 2) 2. Öffnen Sie die rechte Abdeckung des Grundelementes. (siehe Betriebsanleitung Punkt 7) 3. Nehmen Sie die Auffahrrampen (17) und die Auffahrecke (110) an der rechten Seite des Grundelementes heraus und legen Sie beiseite. (siehe Montageanleitung Blatt 2) 4. Stecken Sie 4 Distanzverbinder (15) an den vorgegebenen Positionen auf die vorhandenen Bodenelemente. (siehe Montageanleitung Blatt 5) 5. Platzieren Sie das hintere Bodenelement (11) neben das vorhandene.(siehe Montageanleitung Blatt 1 und 5) 6. Öffnen Sie die Abdeckung.(siehe Betriebsanleitung Punkt 7) 7. Stecken Sie 4 Distanzverbinder (15) an den vorgegebenen Positionen auf das Bodenelement 8. Richten Sie das Bodenelement (11) in Längsrichtung an dem vorhandenen aus und schieben Sie es vor die unter Punkt 3 montierten Distanzverbinder (15). 9. Stellen Sie nun das vordere Bodenelement (10) vor das hintere, stecken Sie die letzten beiden Distanzverbinder (15) auf und schieben Sie es gegen die unter Punkt 4 montierten Distanzverbinder(15). 10. Montieren Sie die Randbefestigungen(16) mittels Segmentanker (16.1) an den vorgegebenen Positionen an den äußeren Rändern. (siehe Montageanleitung Blatt 5) 11. Legen Sie die Verbindungselemente (17) und (18)über die angrenzenden Ränder der Bodenelemente.(siehe Montageanleitung Blatt 4) 12. Befestigen Sie den Kreuzverbinder (19) in der Mitte der Plattform mittels Kunststoffdübel (19.1), Sicherheitsschraube (19.2)und Senkholzschraube.(19.3). (siehe Montageanleitung Blatt 4) 13. Hängen Sie die Auffahrrampen (17) wieder ein und montieren Sie die Auffahrecke (110). 14. Schließen Sie die Abdeckung der Betankungsplattform. 15. Montieren Sie die mittlere Abdichtung (14) mittels Bohrschraube ∅ 4,8x19 (siehe Blatt 4).
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Grundelement BP 6.2-I 1. Platzieren Sie das linke hintere Bodenelement (10) an der vorgesehenen Stelle. Dabei ist darauf zu achten, dass um die Entnahmestelle herum ein Radius von 2500 mm durch die Betankungsplattform abgedeckt ist. (siehe Montageanleitung Blatt 1) 2. Befestigen Sie dieses Teilstück der Plattform mittels 3 Randbefestigungen(22) und Segmentanker (22.1) in den vorgegebenen Positionen an den äußeren Rändern. (siehe Montageanleitung Blatt 7) 3. Stecken Sie 4 Distanzverbinder (21) an den vorgegebenen Positionen auf das Bodenelement und befestigen Sie diese mit Segmentanker (22.1). Durch die Distanzverbinder ist der Abstand zu den anderen Bodenelementen nun vorgegeben. 4. Nun wird das rechte hintere Bodenelement (10) neben das linke gelegt, vor die Distanzverbinder geschoben und in Längsrichtung ausgerichtet. Die Befestigung erfolgt wie zuvor beschrieben. 5. Richten Sie nacheinander die beiden vorderen Bodenelemente (10)vor den bereits vorhandenen aus und befestigen Sie diese in der gleichen Weise. 6. Legen Sie die Verbindungselemente (20) und (21)über die angrenzenden Ränder der vier Bodenelemente.(siehe Montageanleitung Blatt 6) 7. Befestigen Sie den Kreuzverbinder (25) in der Mitte der Plattform mittels Kunststoffdübel (25.1), Sicherheitsschraube (25.2)und Senkholzschraube.(25.3). (siehe Montageanleitung Blatt 6) 8. Stecken Sie die Spritzschutzwände (12) auf die hinteren Bodenelemente. (siehe Montageanleitung Blatt 6) 9. Befestigen Sie das Verbindungsblech (13) mit den Bohrschrauben (13.1) an den Spritzschutzwänden 10. Hängen Sie die Auffahrrampen(20) (100) in die Bodenelemente ein.(siehe Montageanleitung Blatt 6) 11. Befestigen Sie den Ständer für die Zapfpistole(14) mit Segmentankern (14.1) hinter der Plattform auf dem Boden. Die Position des Ständers (14) ist so zu wählen, dass die Entnahmestelle über der Plattform liegt und der vorgeschriebene Radius von 2,5 m um den Befüllanschluss des Lager- Tanks eingehalten wird. (siehe Montageanleitung Blatt 1) 12. Erstellen Sie die Schlauchverbindung vom Lager-Tank zum Abgabeanschluss R 1“ und montieren Sie die Zapfpistole mit max. 1m Schlauch. (Schlauch und Zapfpistole nicht im Lieferumfang enthalten) 13. Erstellen Sie die Verbindung vom Befüllanschluss zum Lager-Tank. Erweiterungselement EP 3.2-I 1. Nehmen Sie die Auffahrrampen (20) und die Auffahrecke (110) an der Stirnseite des Grundelementes heraus und legen Sie beiseite. (siehe Montageanleitung Blatt 7) 2. Stecken Sie 2 Distanzverbinder (21) an den vorgegebenen Positionen auf das hintere Bodenelement (10). (siehe Montageanleitung Blatt 9) 3. Platzieren Sie das hintere Bodenelement (10) neben das vorhandene.(siehe Montageanleitung Blatt 1 und 9) 4. Richten Sie das Bodenelement (10) in Längsrichtung an dem vorhandenen aus und schieben Sie es vor dasselbe.(siehe Montageanleitung Blatt 1 und 9) 5. Stellen Sie nun das vordere Bodenelement (10) vor das hintere, stecken Sie die Distanzverbinder (21) auf und schieben Sie es an das vorhandene Element. 6. Montieren Sie die Randbefestigungen(22) mittels Segmentanker (22.1) an den vorgegebenen Positionen an den äußeren Rändern. (siehe Montageanleitung Blatt 9) 7. Legen Sie die Verbindungselemente (23) und (24)über die angrenzenden Ränder der Bodenelemente.(siehe Montageanleitung Blatt 8) 8. Befestigen Sie den Kreuzverbinder (25) in der Mitte der Plattform mittels Kunststoffdübel (25.1), Sicherheitsschraube (25.2)und Senkholzschraube.(25.3). (siehe Montageanleitung Blatt 8) 9. Stecken Sie die Spritzschutzwand (12) auf die hinteren Bodenelemente. (siehe Montageanleitung Blatt 8) 10. Befestigen Sie das Verbindungsblech (13) mit den Bohrschrauben (13.1) an den Spritzschutzwänden 11. Hängen Sie die Auffahrrampen (20) wieder ein und montieren Sie die Auffahrecke (110)
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Montageliste BP 6.2-I Pos. Material 10 Bodenelement BZ 25-12 12 13 14 15 20 21 22 23 24 25 30 100 110 13.1 14.1 / 22.1 25.1 25.2 25.3



Anzahl 4



Spritzschutzwand, Tankplattform Verbindung Spritzschutzwand, Tankplattform Ständer für Zapfpistole Warnwinkel Auffahrrampe AR 9-Z Distanzverbinder VD-Z Randbefestigung VR-Z Verbindungselement VE 25-Z Verbindungselement VE 12-Z Kreuzverbinder VK Gitterrosten 1230x610 mm Auffahrrampe B=5000 mm Auffahrecke Bohrschraube 4,8x19 mm Segmentanker HILTI HSA M8x75 KST-Dübel 12x60 mm Sicherheitsschraube Fischer SHT 7x190 Torx Senk-Holzschraube M8x150 mm



Montageliste EP 3.2-I Material 10 Bodenelement BZ 25-12 12 13 15 21 22 23 24 25 30 100 22.1 25.1 25.2 25.3



Spritzschutzwand, Tankplattform Verbindung Spritzschutz / Tankplattform Warnwinkel Distanzverbinder VD-Z Randbefestigung VR-Z Verbindungselement VE 25-Z Verbindungselement VE 12 Kreuzverbinder VK Gitterrosten 1230x610 mm AR 9-Z Auffahrrampe B=2500 mm Segmentanker HILTI HSA M8x75 KST-Dübel 12x60 mm Sicherheitsschraube Fischer SHT 7x190 Torx Senk-Holzschraube M8x150 mm
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Artikel-Nr. 143005
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Montageliste BP 6.2-A Pos Material 10 Bodenelement BZ 25-12 11 Bodenelement BZ 25-12 hinten 12 Deckelflügel vorne 13 Deckelflügel hinten 15 Kantenschutzprofil 16 Abdichtung Mitte 17 Auffahrrampe AR 9-Z 18 Distanzverbinder VD-Z 19 Randbefestigung VR-Z 20 Verbindungselement VE 12-Z 21 Verbindungselement VE 25-Z 22 Kreuzverbinder VK 24 Ständer für Zapfpistole 25 Warnwinkel 30 Gasdruckdämpfer 555843/K5/D5/1000N 31 Gasdruckdämpfer LIFT-O-MAT 1000 N/200 Hub 32 Gitterrosten 1230x610 mm 33 Gitterrosten 560x610 mm 100 Auffahrrampe B=5000 mm 110 Auffahrecke 13.1 Bohrschraube 4,8x19 mm 19.1 Segmentanker HILTI HSA M8x75 22.1 KST-Dübel 12x60 mm 22.2 Sicherheitsschraube Fischer SHT 7x190 Torx 22.3 Senk-Holzschraube M8x150 mm
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Artikel-Nr. 143005 146612 146649 146617 146698 146700 143145 107002 107004 143212 147733 115167 143581 138948 103743 143294 143004 143018 138007 136478 103212 143365 103487 103345 103046
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Montageliste EP 3.2-A Pos Material 10 Bodenelement BZ 25-12 11 Bodenelement BZ 25-12 hinten 12 Deckelflügel vorne 13 Deckelflügel hinten 14 Abdichtung Mitte 15 Distanzverbinder VD-Z 16 Randbefestigung VR-Z 17 Verbindungselement VE 12-Z 18 Verbindungselement VE 25-Z 19 Kreuzverbinder VK 20 Warnwinkel 30 Gasdruckdämpfer 555843/K5/D5/1000N 31 Gasdruckdämpfer LIFT-O-MAT 1000 N/200 Hub 32 Gitterrosten 1230x610 mm 33 Gitterrosten 560x610 mm 100 Auffahrrampe B=2500 mm 13.1 Bohrschraube 4,8x19 16.1 Segmentanker HILTI HSA M8x75 19.1 KST-Dübel 12x60 mm 19.2 Sicherheitsschraube Fischer SHT 7x190 Torx 19.3 Senk-Holzschraube M8x150 mm 6. Technische Daten Siehe Typenschild



Anzahl 1 1 1 1 1 6 8 2 1 1 1 1 1 7 2 2 8 14 1 1 1



Artikel-Nr. 143005 146612 146649 146617 146700 107002 107004 143212 147733 115167 138948 103743 143294 143004 143018 138009 103212 143365 103487 103345 103046



7. Betrieb Vordere Abdeckung 180° aufklappen. Die auf der Innenseite angebrachte Kette dient als Hilfestellung beim herunterlassen. Abdeckung komplett 90° hochklappen bis die Arretierung des Gasdruckdämpfers einrastet. Das Schließen der Abdeckung erfolgt in umgekehrter Reihenfolge Nach Öffnen der Abdeckung kann die Plattform befahren werden. Der Betankungsvorgang kann mittels der Tankanlage durchgeführt werden. Der Betreiber muss sich über die bei der Lagerung und Abfüllung von Kraftstoffen auftretenden möglichen Wassergefährdungen sowie über die Maßnahmen zu ihrer Abwendung vor der Inbetriebnahme und danach in angemessenen Zeitabständen, mindestens einmal jährlich, unterweisen lassen. Sicheres Abfüllen nur über der Auffangwanne im Radius von 1m um die Übergabestelle. Ausgetretene Kraftstoffe und ggf. eingetretenes Niederschlagswasser sind unverzüglich mit geeigneten Mitteln zu binden. Das verunreinigte Bindemittel ist ordnungsgemäß zu verwerten oder zu beseitigen. Bei Nichtbenutzung ist die Abdeckung zu schließen. 8. Wartung und Instandhaltung Die Auffangwannen sind betriebstäglich auf Verunreinigungen und Schäden zu kontrollieren. Gitterrosten, Deckel und Auffangwanne sind in regelmäßigen Abständen auf ordnungsgemäßen Zustand zu überprüfen. Schraubverbindungen auf sicheren Halt kontrollieren. Schlösser und Scharniere ggf. mit handelsüblichem Fett abschmieren. Bei Austausch von Teilen sind nur Originalersatzteile des Herstellers zu verwenden.
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English 1. General Instructions The general instructions for storage systems, material no. 103041, in the current version, must be observed. National standards and safety regulations must be observed. 2. Fundamental safety instructions The operator must confirm with the relevant authorities whether they require a license to operate this equipment (also see country specific VAwS). Anyone involved with the assembly, operation, repair and maintenance of the fuelling platform must read and be aware of the contents of the operating instructions. The fuelling platform should only be used for own consumption in accordance with DIN EN 590 and DIN 51602. The maximum load of the fuelling platform is 30000 kg. The fuelling platform should only be placed on level ground, which can support the weight of the fuelling platform, in accordance with regulations governing road construction. When laying the concrete, the DIN 1045-1 regulation must be observed. The flow of diesel through the nozzle must not exceed 50 litres per minute. The storage of fuel on the fuelling platform is not permitted. Diesel storage tanks should only be filled using tightly fitted tubes or hoses with tightly fitted connectors to prevent them from being overfilled. 3. Use and Purpose The fuelling platform is a steel surface protection system for use at internal fuelling points for diesel fuels. It meets the requirements of work-sheet ATV-DVWK-A 781 of the TRwS Tankstellen (Technical Rules for filling stations relating to materials presenting a water hazard), Part 1. 4. Technical Details Design The fuelling platform is manufactured from galvanized steel with a grid. The platform complies with European regulations governing water pollution (WHG) and enables vehicles up to 30 tonnes to be refuelled in accordance with safety regulations. 5. Assembly The fuelling platform, model BP-A, is suitable for use indoors and outdoors. The fuelling platform must be placed on level ground and anchored firmly to the ground for maximum stability. Alternatively, it can be fixed down using pegs (minimum diameter of 8 mm). The fuelling platform should only be placed on level surfaces, which can support loads up to 30 tonnes in accordance with DIN 1072.
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Starter element BP 6.2-A 1. Place the left hand rear element (11) in the correct position. Please ensure that the area around the pump, up to a radius of 2500 mm, should be covered (see the attached assembly instructions, sheet 1). 2. Open the cover (see assembly instructions, section 7). 3. Secure this part of the platform with 3 edge fasteners (19) and place the raw bolts in the correct position around the outside edges (see assembly instructions sheet 3). 4. Place the four distance fasteners (18) in the correct position on the floor elements and secure them in place with raw bolts (19.1). The distance joiner ensures that the floor elements have the correct distance between them. 5. Next, the right hang rear floor element (11) should be placed next to the left, pushed in front of the distance fasteners and aligned lengthwise. It should be secured in place as mentioned previously. 6. Place the front floor elements (10) next to each other and in front of the rear floor elements; secure them in place as before. 7. Place the joining elements (20) and (21) over the adjoining edges of the four floor elements (see assembly instructions, sheet 2). 8. Fix the cross joiner (22) in place in the centre of the platform using plastic dowels (22.1), safety screws (22.2) and counter sunk wood screws (22.2) (see assembly instructions, sheet 2). 9. Hang the ramps (17) (100) on the edges of the floor elements (see assembly instructions, sheet 2). 10. Secure the stand for the nozzle (24) in place with raw bolts (19.1) behind the platform on the floor. Position the stand (24) so that the pump is positioned above the platform and the recommended radius of 2.5 m is covered around the filling area from the diesel tank (see assembly instructions, sheet 1). 11. Connect the pipe connection from the diesel tank to the pump connection R 1“ and attach the nozzle with a max. 1 m hose (the nozzle and hose are not included in delivery). 12. Connect the connection for filling the vehicle to the storage tank. Corner ramp AEZ 2. Fix the corner ramp in place using diagram K42-20004-010 as a guide (sheet 10). Extension elements EP 3.2-A Please note: Always place extension elements of the right hand side of the fuelling platform! 1. Remove the distance fasteners (15) on the right or left side of the starter elements (see sheet 2). 2. Open the right cover of the starter elements (see assembly instructions, section 7). 3. Remove the ramps (17) and the corner ramps (110) from the right side of the starter elements and put them to one side (see assembly instructions, section 2). 4. Place 4 distance fasteners (15) in the correct position on the existing floor elements (see assembly instructions, sheet 5). 5. Place the rear floor elements (11) next to the existing floor elements (see assembly instructions sheets 1 and 5). 6. Open the cover (see assembly instructions, section 7). 7. Place 4 distance fasteners (15) in the correct position on the floor element. 8. Arrange the floor element (11) length ways next to the existing floor elements and push them in front of the distance fasteners (15) assembled in point 4. 9. Place the front floor element (10) in front of the rear floor element, attach the final 2 distance fasteners (15) and push them against the distance fasteners (15) assembled under point 4. 10. Place the edge fasteners (16) using raw bolts (16.1) in the correct position on the outside edges (see assembly instructions, sheet 5). 11. Place the joining elements (17) and (18) over the adjoining edges of the floor elements (see assembly instructions, sheet 4). 12. Secure the cross joiner (19.1) in place, safety screws (19.2) and counter sunk wood screws (19.3) (see assembly instructions, sheet 4). 13. Hang the ramps (17) corner ramps (110) over the edges of the floor elements 14. Close the cover of the fuelling platform. 15. Place the seal (14) over the centre using drilling screws ∅ 4.8x19 (see sheet 4).
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Starter element BP 6.2-I 1. Place the left hand rear element (10) in the correct position. Please ensure that the area around the pump, up to a radius of 2500 mm, should be covered (see the attached assembly instructions, sheet 1). 2. Secure this part of the platform with 3 edge fasteners (22) and place the raw bolts (22.1) in the correct position around the outside edges (see assembly instructions sheet 7). 3. Place the four joining elements (21) in the correct position on the floor elements and secure them in place with raw bolts (22.1). The distance fastener ensures that the floor elements have the correct distance between them. 4. Next, the right hand rear floor element (10) should be placed next to the left, pushed in front of the distance fasteners and aligned lengthwise. It should be secured in place as mentioned previously. 5. Place the front floor elements (10) next to each other and in front of the rear floor elements; secure them in place as before. 6. Place the joining elements (20) and (21) over the adjoining edges of the four floor elements (see assembly instructions, sheet 6). 7. Plug the splash guard (12) on the rear floor elements (see assembly instructions, sheet 6). 8. Secure the connecting strip (13) to the spray protection panels using drilling screws (13.1). 9. Hang the ramps (20) (100) on the edges of the floor elements (see assembly instructions, sheet 6). 10. Secure the stand for the nozzle (14) in place with raw bolts (14.1) behind the platform on the floor. Position the stand (14) so that the pump is positioned above the platform and the recommended radius of 2.5 m is covered around the filling area from the diesel tank (see assembly instructions, sheet 1). 11. Connect the pipe connection from the diesel tank to the pump connection R 1“ and attach the nozzle with a max. 1 m hose (the nozzle and hose are not included in delivery). 12. Connect the connection for filling the vehicle to the storage tank. Extension elements EP 3.2-I 1. Remove the ramps (20) and the corner ramps (110) from the front of the starter elements and put them to one side (see assembly instructions, section 7). 2. Place 2 distance fasteners (21) in the correct position on the rear elements (10) (see assembly instructions, sheet 9). 3. Place the rear floor elements (10) next to the existing floor elements (see assembly instructions sheets 1 and 5). 4. Align the floor elements lengthwise to the existing floor elements and push them in front of these elements (see assembly instructions, sheets 1 and 9). 5. Place the front floor element (10) in front of the rear floor element, attach the distance fasteners to them and push them in front of the existing floor elements. 6. Place the edge fasteners (22) using raw bolts (22.1) in the correct position on the outside edges (see assembly instructions, sheet 9). 7. Place the joining elements (23) and (24) over the adjoining edges of the floor elements (see assembly instructions, sheet 8). 8. Secure the cross joiner in the middle of the platform using plastic dowels (25.1), safety screws (25.2) and counter sunk wood screws (25.3) (see the attached assembly instructions, sheet 8). 9. Plug the splash guard (12) on the rear floor elements (see assembly instructions, sheet 8). 10. Secure the connecting strip (13) to the spray protection panels using drilling screws (13.1). 11. Hang the ramps (20) and corner ramps (110) over the edges of the floor elements
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List of components BP 6.2-I Pos. Component 10 Floor element BZ 25-12 12 13 14 15 20 21 22 23 24 25 30 100 110 13.1 14.1 / 22.1 25.1 25.2 25.3



Spray protection panel, Tank platform Connecting strip, Tank platform Stand for the nozzle Distance fasteners Ramp AR 9-Z Joining element VD-Z Edge fastener VR-Z Joining element VE 25-Z Joining element VE 12-Z Cross joiner VK Grids 1230x610 mm Ramps B=5000 mm Corner ramps Drilling screws 4,8x19 mm Raw bolts HILTI HSA M8x75 Plastic dowels 12x60 mm Fischer safety screws SHT 7x190 Torx Counter sunk wood screws M8x150 mm List of components EP 3.2-I Component 10 Floor element BZ 25-12 12 13 15 21 22 23 24 25 30 100 22.1 25.1 25.2 25.3



Spray protection panel, Tank platform Connecting strip, Tank platform Distance fasteners Joining element VD-Z Edge fastener VR-Z Joining element VE 25-Z Joining element nt VE 12 Cross joiner VK Grids 1230x610 mm AR 9-Z Ramps B=2500 mm Raw bolts HILTI HSA M8x75 Plastic dowels 12x60 mm Fischer safety screws SHT 7x190 Torx Counter sunk wood screws M8x150 mm
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Quantity 4



Product code 143005



2 1 1 2 4 8 16 2 2 1 16 4 6



140965 140964 143581 138948 143145 107002 107004 115175 143212 115167 143004 138007 136478 103212



24



143365



1 1



103487 103345



1



103046



Quantity 2



Product code 143005



1 1 2 6 8 1 2 1 8 2



140965 140964 138948 107002 107004 115175 143212 115167 143004 143145



14



143365



1 1



103487 103345



1



103046
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List of components BP 6.2-A Pos Component 10 Floor element BZ 25-12 11 Rear floor element BZ 25-12 13 Front cover 14 Rear cover 15 Edge protector 16 Central seal 17 Ramps AR 9-Z 18 Distance fastener VD-Z 19 Edge fastener VR-Z 20 Joining element VE 12-Z 21 Joining element VE 25-Z 22 Cross joiner VK 24 Stand for nozzle 25 Distance fastener 30 Gas strut 555843/K5/D5/1000N 31 Gas strut LIFT-O-MAT 1000 N/200 32 Grids 1230x610 mm 33 Grids 560x610 mm 100 Ramps B=5000 mm 110 Corner ramps 13.1 Drilling screws 4,8x19 mm 19.1 Raw bolts HILTI HSA M8x75 22.1 Plastic dowels 12x60 mm 22.2 Fischer safety screws SHT 7x190 Torx 22.3 Counter sunk wood screws M8x150 mm



Quantity 2 2 2 2 4 1 4 8 16 2 2 1 1 2 2 2 14 4 4 2 14 24 1 1 1



Product code 143005 146612 146649 146617 146698 146700 143145 107002 107004 143212 147733 115167 143581 138948 103743 143294 143004 143018 138007 136478 103212 143365 103487 103345 103046



List of components EP 3.2-A Pos Component 10 Floor element BZ 25-12 11 Rear floor element BZ 25-12 12 Front cover 13 Rear cover 14 Central seal 15 Distance fastener VD-Z 16 Edge fastener VR-Z 17 Joining element VE 12-Z 18 Joining element VE 25-Z 19 Cross joiner VK 20 Joining element 30 Gas strut 555843/K5/D5/1000N 31 Gas strut LIFT-O-MAT 1000 N/200 32 Grids 1230x610 mm 33 Grids 560x610 mm 100 Ramps B=2500 mm 13.1 Drilling screws 4,8x19 16.1 Raw bolts HILTI HSA M8x75 19.1 Plastic dowel 12x60 mm 19.2 Fischer safety screws SHT 7x190 Torx 19.3 Counter sunk wood screws M8x150 mm



Quantity 1 1 1 1 1 6 8 2 1 1 1 1 1 7 2 2 8 14 1 1 1



Product code 143005 146612 146649 146617 146700 107002 107004 143212 147733 115167 138948 103743 143294 143004 143018 138009 103212 143365 103487 103345 103046
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6. Specifications See type label. 7. Operation Lift up front cover 180°. The chain fitted on the inside serves as an aid when lowering the cover. Lift up complete cover 90° until the catch of the gas pressure damper engages. The closing of the cover is carried out in reverse order After opening the cover the platform can be moved. The refuelling process can be carried out using the tank installation. The operator must inform himself of the possible water hazards that may occur during storage and filling of fuels as well as the measures to prevent them before commissioning and thereafter at reasonable intervals, at least once a year. Safe filling may only be carried out over the collecting sump in a radius of 1m around the transfer point. Fuel spills and any rainwater entering must be cleared up with suitable binders without delay. The contaminated binder must be processed or disposed of in accordance with the regulations. When not in use the cover must be closed. 8. Maintenance and Servicing The collecting sumps must be checked each working day for contamination and damage. Gratings, cover and collecting sump must be inspected at regular intervals for good condition. Check the firm hold of the screwed connections. Grease the locks and hinges with commercial grease where necessary. When replacing parts only the manufacturer’s original parts may be used!
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Français 1. Indications générales La notice d’utilisation générale pour le système de stockage 103041 doit être considérée dans sa version actuelle. On doit observer des normes et les règlements nationaux de sûreté. 2. Indications specifiques de sécurité L'opérateur doit clarifier les approbations nécessaires avec les autorités compétentes quant au fonctionnement de l'installation. Toute personne impliquée dans la mise en place, l’utilisation, la maintenance ou la réparation de la plate-forme de réapprovisionnement en combustible, doit s'être familiarisée avec le contenu du manuel. La plate-forme de réapprovisionnement en combustible ne peut être utilisée que pour des stations service de consommation propre pour les carburants diesel conformément à DIN EN 590 et DIN 51602. La plate-forme de réapprovisionnement en combustible ne peut être transportée que par des véhicules d’un poids total maximal de 30000 kg. La plate-forme de réapprovisionnement en combustible ne peut être installée que sur un sol suffisamment solide conformément aux dispositions de construction des routes. Lors de la fixation dans le béton, les exigences de la norme DIN 1045-1 à 4 doivent être respectées. Le débit de l'installation de livraison ne peut pas s'élever à plus de 50 l/min. Le stockage d'essences pour moteurs sur la plate-forme de réapprovisionnement en combustible est en principe interdit. Le remplissage du réservoir de stockage ne peut s'effectuer qu’au moyen de canalisations ou de tuyaux attachés solidement avec des raccordements de conduite fermés au moyen d'une sécurité de surremplissage. 7. Usage et emploi La plate forme de ravitaillement est un système de protection de surface en acier pour station de remplissage de carburants. Elle remplit les conditions requises par la feuille de travail ATV-DVWK-A 781 du TRwS Stations essence partie 1. 3. Description technique Modèle La plate-forme de réapprovisionnement en combustible est composée de bacs de rétention particulièrement plats en acier galvanisé équipés de caillebotis amovibles. Ceux-ci correspondent aux exigences juridiques de la loi sur les eaux ménagères (WHG) et permettent un réapprovisionnement en combustible en toute sécurité pour tous les véhicules de moins de 30 T. 4. Montage La plate-forme de réapprovisionnement en combustible modèle BP-A est appropriée pour une utilisation en extérieur, le modèle BP-I pour une utilisation en intérieur. Afin de garantir la solidité de la fixation de la plate-forme de réapprovisionnement en combustible, le sous-sol doit être de niveau et approprié pour une fixation par boulons. Une fixation avec des clous (diamètre minimum 8mm) est également possible. La plate-forme de réapprovisionnement en combustible ne peut être disposée que sur une surface consolidée capable de supporter une charge minimale SLW 30 conformément à la norme DIN1072.
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Élément de base BP 6.2-A 1. Disposez l'élément de sol arrière gauche (11) à l’emplacement prévu à cet effet. Il faut veiller à ce qu’un rayon de 2500 mm soit disponible pour la plate-forme de réapprovisionnement en combustible. (voir les instructions de montage de la feuille 1) 2. Ouvrez le revêtement. (voir le point 7 du manuel) 3. Attachez cette section de la plate-forme à l’aide de 3 fixations périphériques (19) et des segments d’ancrage (19.1) dans les emplacements situés sur les bords extérieurs. (voir l'instruction de montage de la feuille 3) 4. Insérez 4 raccords de distance (18) aux endroits indiqués sur l’élément de sol et attachez ces derniers avec des éléments d’ancrage (19.1). Le raccord de distance vous indique la distance séparant le premier éléments des autres. 5. Maintenant, disposez l'élément de sol arrière droit (11) à côté du gauche, poussez devant le raccord de distance puis alignez-le dans le sens de la longueur. Fixer l’élément de sol en suivant la procédure décrite ci-dessus. 6. Alignez successivement les deux éléments de sol avant (10) devant l’élément déjà existant et fixez-les de la même manière. 7. Disposez les raccords (20) et (21) sur les bords limitrophes des quatre éléments de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 2) 8. Fixer le raccord en croix (22) au centre de la plateforme à l’aide des chevilles en plastique (22.1), de la vis de sécurité (22.2) et de la vis à bois (22.3). (voir les instructions de montage de la feuille 2) 9. Fixer la rampe d'accès (17) (100) sur les éléments de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 2) 10. Attachez le support pour le pistolet distributeur (24) avec les éléments d’ancrage (19.1) derrière la plateforme sur le sol. La position du support (24) doit être choisie de telle sorte que le point de prélèvement se situe sur la plate-forme et que le rayon prescrit de 2,5 m soit respecté autour du raccordement du réservoir de stockage. (voir les instructions de montage de la feuille 1) 11. Reliez le tuyau du réservoir de stockage à la sortie R1 puis installez le pistolet distributeur avec une longueur de tuyau maximale d’1 mètre. (Le tuyau et le pistolet ne sont pas inclus dans la livraison) 12. Etablissez la relation entre le point de remplissage et le réservoir de stockage. Point d’accès AEZ 1. Effectuez l'assemblage du point d’accès d’après le dessin K42-20004-010 (feuille 10) Élément d’extension PE 3.2-A Note : Toujours placer les éléments d'extension sur le côté droit de la plate-forme de réapprovisionnement en combustible! 1. Enlevez la bordure de protection (15) du côté droit ou gauche de l'élément de base (voir la feuille 2) 2. Ouvrez le revêtement droit de l'élément de base. (voir le point 7 du manuel) 3. Enlevez les rampes d'accès (17) et le point d’accès (110) du côté droit de l'élément de base et mettezles de côté. (voir les instructions de montage de la feuille 2) 4. Insérez 4 raccords de distance (15) aux endroits indiqués sur l’élément de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 5) 5. Disposez l'élément de sol arrière (11) à côté de l'élément existant. (voir les instructions de montage des feuilles 1 et 5) 6. Ouvrez le revêtement. (voir le point 7 du manuel) 7. Insérez 4 raccords de distance (15) aux endroits indiqués sur l’élément de sol 8. Alignez l'élément de sol (11) dans le sens de la longueur par rapport à l'élément existant et poussez-le devant les raccords de distance montés dans le point 3 (15). 9. Placez maintenant l'élément de sol avant (10) devant l’élément arrière, attachez les deux derniers raccords de distance (15) et poussez le contre les raccords de distance montés dans le point 3 (15). 10. Installez les fixations périphériques (16) au moyen des segments d’ancrage (16.1) aux endroits indiqués sur les bords extérieurs. (voir les instructions de montage de la feuille 5) 11. Mettez les raccords (17) et (18) sur les bords des éléments de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 4) 12. Fixer le raccord en croix (19) au centre de la plateforme à l’aide des chevilles en plastique (19.1), de la vis de sécurité (19.2) et de la vis à bois. (19.3). (voir les instructions de montage de la feuille 4) 13. Fixer la rampe d'accès (17) et installez le point d’accès (110). 14. Fermez le revêtement de la plate-forme de réapprovisionnement en combustible. 15. Installez le joint central (14) à l’aide d’une vis de ∅ 4,8x19 (voir la feuille 4). Betankungsplattform 136472 / 136473 / 136474 / 136475
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Élément de base BP 6.2-I 1. Disposez l'élément de sol arrière gauche (10) à l’emplacement prévu à cet effet. Il faut veiller à ce qu’un rayon de 2500 mm soit disponible pour la plate-forme de réapprovisionnement en combustible. (voir les instructions de montage de la feuille 1) 2. Attachez cette section de la plate-forme à l’aide de 3 fixations périphériques (22) et des segments d’ancrage (22.1) dans les emplacements situés sur les bords extérieurs. (voir l'instruction de montage de la feuille 7) 3. Insérez 4 raccords de distance (21) aux endroits indiqués sur l’élément de sol et attachez ces derniers avec des éléments d’ancrage (22.1). Le raccord de distance vous indique la distance séparant le premier éléments des autres. 4. Maintenant, disposez l'élément de sol arrière droit (10) à côté du gauche, poussez devant le raccord de distance puis alignez-le dans le sens de la longueur. Fixer l’élément de sol en suivant la procédure décrite ci-dessus. 5. Alignez successivement les deux éléments de sol avant (10) devant l’élément déjà existant et fixez-les de la même manière. 6. Disposez les raccords (20) et (21) sur les bords limitrophes des quatre éléments de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 6) 7. Fixer le raccord en croix (25) au centre de la plateforme à l’aide des chevilles en plastique (25.1), de la vis de sécurité (25.2) et de la vis à bois (25.3). (voir les instructions de montage de la feuille 2) 8. Mettez les parois de protection (12) sur l’élément de sol arrière. (voir les instructions de montage feuille 6) 9. Fixer la plaque de raccord (13) sur les parois de protection à l’aide de la vis (13.1) 10. Fixer la rampe d'accès (20) (100) sur les éléments de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 6) 11. Attachez le support pour le pistolet distributeur (14) avec les éléments d’ancrage (14.1) derrière la plate-forme sur le sol. La position du support (14) doit être choisie de telle sorte que le point de prélèvement se situe sur la plate-forme et que le rayon prescrit de 2,5 m soit respecté autour du raccordement du réservoir de stockage. (voir les instructions de montage de la feuille 1) 12. Reliez le tuyau du réservoir de stockage à la sortie R1 puis installez le pistolet distributeur avec une longueur de tuyau maximale d’1 mètre. (Le tuyau et le pistolet ne sont pas inclus dans la livraison) 13. Etablissez la relation entre le point de remplissage et le réservoir de stockage. Élément d’extension PE 3.2-I 1. Enlevez les rampes d'accès (20) et le point d’accès (110) de la partie frontale de l'élément de base et mettez-les de côté. (voir les instructions de montage de la feuille 7) 2. Fixer 2 raccords de distance (21) sur les emplacements situés sur l'élément de sol arrière (10). (voir les instructions de montage de la feuille 9) 3. Disposez l'élément de sol arrière (10) à côté de l'élément existant. (voir les instructions de montage des feuilles 1 et 9) 4. Alignez l'élément de sol (10) dans le sens de la longueur par rapport à l’élément existant et poussez-le devant celui-ci. (voir les instructions de montage des feuilles 1 et 9) 5. Placez maintenant l'élément de sol avant (10) devant l’élément arrière, attachez les raccords de distance (21) et poussez ce dernier contre l’élément situé à l’avant. 6. Installez les fixations périphériques (22) au moyen des segments d’ancrage (22.1) aux endroits indiqués sur les bords extérieurs. (voir les instructions de montage de la feuille 9) 7. Mettez les raccords (23) et (24) sur les bords des éléments de sol. (voir les instructions de montage de la feuille 8) 8. Fixer le raccord en croix (25) au centre de la plateforme à l’aide des chevilles en plastique (25.1), de la vis de sécurité (25.2) et de la vis à bois. (25.3). (voir les instructions de montage de la feuille 8) 9. Mettez les parois de protection (12) sur l’élément de sol arrière. (voir les instructions de montage feuille 8) 10. Fixer la plaque de raccord (13) sur les parois de protection à l’aide de la vis (13.1) 11. Accrochez les rampes d'accès (20) et installez le point d’accès (110)
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Liste d'assemblage BP 6.2-I PosiMatériel tion. 10 Élément de sol BZ 25-12 12 13 14 15 20 21 22 23 24 25 30 100 110 13.1 14.1/ 22.1 25.1 25.2 25.3



Paroi de protection, plate-forme du réservoir Raccord de paroi de protection, plate-forme du réservoir Support pour pistolet distributeur Angle d'avertissement Rampe d'accès ACRE 9-Z Raccord de distance VD-Z Fixation périphérique VR-Z Raccord VE 25-Z Raccord VE 12-Z Raccord en croix RU Caillebotis 1230x610 mm Rampe d'accès B=5000 mm Point d’accès Vis 4,8x19 mm Segment d’ancrage HILTI HSA M8x75 Cheville KST 12x60 mm Vis de sécurité Fischer SHT 7x190 Torx Vis à bois de descente M8x150 mm



Liste d'assemblage PE 3.2-I Matériel 10 Élément de sol BZ 25-12 12 13 15 21 22 23 24 25 30 100 22.1 25.1 25.2 25.3



Paroi de protection, plate-forme du réservoir Raccord de paroi de protection, plate-forme du réservoir Angle d'avertissement Lien de distance VD-Z Fixation périphérique VR-Z Raccord VE 25-Z Raccord VE 12 Raccord en croix RU Caillebotis 1230x610 mm Rampe d'accès ACRE 9-Z L=2500 mm Segment d’ancrage HILTI HSA M8x75 Cheville KST 12x60 mm Vis de sécurité Fischer SHT 7x190 Torx Vis à bois de descente M8x150 mm
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Nombre



Code article



4



143005



2 1 1 2 4 8 16 2 2 1 16 4 6



140965 140964 143581 138948 143145 107002 107004 115175 143212 115167 143004 138007 136478 103212



24



143365



1 1



103487 103345



1



103046



Nombre 2



Code Article 143005



1 1 2 6 8 1 2 1 8 2



140965 140964 138948 107002 107004 115175 143212 115167 143004 143145



14



143365



1 1



103487 103345



1



103046
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Liste d'assemblage BP 6.2-A Pos Matériel 10 Élément de sol BZ 25-12 11 Élément de sol BZ 25-12 derrière 13 Revêtement avant 14 Revêtement arrière 15 Protège arête 16 Joint central 17 Rampe d'accès ACRE 9-Z 18 Raccord de distance VD-Z 19 Fixation périphérique VR-Z 20 Raccord VE 12-Z 21 Raccord VE 25-Z 22 Raccord en croix RU 24 Support pour pistolet distributeur 25 Angle d'avertissement 30 Amortisseur de pression gazeuse 555843/K5/D5/1000N 31 Les amortisseurs de pression gazeuse LIFT-O-MAT 1000 N/200 Poussée 32 Caillebotis 1230x610 mm 33 Caillebotis 560x610 mm 100 Rampe d'accès B=5000 mm 110 Point d’accès 13.1 Vis 4,8x19 mm 19.1 Segment d’ancrage HILTI HSA M8x75 22.1 Cheville KST 12x60 mm 22.2 Vis de sécurité Fischer SHT 7x190 Torx 22.3 Vis à bois de descente M8x150 mm



Nombre 2 2 2 2 4 1 4 8 16 2 2 1 1 2 2 2 14 4 4 2 14 24 1 1 1



Code Article 143005 146612 146649 146617 146698 146700 143145 107002 107004 143212 147733 115167 143581 138948 103743 143294 143004 143018 138007 136478 103212 143365 103487 103345 103046



Liste d'assemblage PE 3.2-A Pos Matériel 10 Élément de sol BZ 25-12 11 Élément de sol BZ 25-12 derrière 12 Revêtement avant 13 Revêtement arrière 14 Joint central 15 Raccord de distance VD-Z 16 Fixation périphérique VR-Z 17 Raccord VE 12-Z 18 Raccord VE 25-Z 19 Lien de croix RU 20 Angle d'avertissement 30 Amortisseur de pression gazeuse 555843/K5/D5/1000N 31 Des amortisseurs de pression gazeuse LIFT-O-MAT 1000 N/200 Poussée 32 Caillebotis 1230x610 mm 33 Caillebotis 560x610 mm 100 Rampe d'accès B=2500 mm 13.1 Vis 4,8x19 16.1 Segment d’ancrage HILTI HSA M8x75 19.1 Cheville KST 12x60 mm 19.2 Vis de sécurité Fischer SHT 7x190 Torx 19.3 Vis à bois de descente M8x150 mm



Nombre 1 1 1 1 1 6 8 2 1 1 1 1 1 7 2 2 8 14 1 1 1



Code article 143005 146612 146649 146617 146700 107002 107004 143212 147733 115167 138948 103743 143294 143004 143018 138009 103212 143365 103487 103345 103046
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5. Données techniques Voir la fiche signalétique 6. Fonctionnement -



Basculer à 180° le couvercle avant. La chaîne placée à l’intérieur sert d’aide lors de l’abaissement. Relever complètement à 90° le couvercle jusqu’à enclenchement du blocage de l’amortisseur à gaz. La fermeture du couvercle se fait dans l’ordre inverse.



La plate-forme peut être empruntée après ouverture du couvercle. Le ravitaillement peut être effectué avec le poste citerne. L’utilisateur doit se renseigner sur le stockage et le soutirage de combustibles, ainsi que sur les mesures à prendre pour éviter les risques de pollution, et cela avant la mise en route et ensuite à intervalles réguliers (au moins une fois par an). Le soutirage au dessus du bac de rétention est sécurisé uniquement dans un diamètre de 1m à partir de la station de déversement. Le combustible s’échappant et le cas échéant le liquide précipité doivent être immédiatement absorbés avec les moyens adaptés. L’absorbant saturé doit être utilisé réglementairement ou éliminé. Fermer le couvercle à la fin de l’utilisation. 8. Maintenance et entretien Contrôler les bacs de rétention sur d’éventuels dommages ou saletés les jours d’utilisation. Vérifier l’état des caillebotis, couvercle et bac de rétention à intervalles réguliers.



Contrôler l’appui sécurisé des raccords vissés. Graisser les serrures et charnières. N’utiliser que des pièces de rechange d’origine du fabricant en cas de remplacement de pièces !
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Español 1. Aviso general Han de tenerse en cuenta las instrucciones de uso para el sistema de almacenamiento, 103041, que estén actualmente en vigor. Los estándares y las regulaciones nacionales de seguridad deben ser observados. 2. Indicaciones Especiales de Seguridad El usuario debe aclarar con las autoridades competentes las autorizaciones necesarias para el uso de la instalación (tener también en cuenta las leyes sobre instalaciones para la descarga y eliminación de sustancias perjudiciales para el agua). Toda persona que intervenga en el manejo, cuidado y reparación de la plataforma de repostaje ha de conocer cuidadosamente las instrucciones de uso. La plataforma de repostaje sólo puede ser utilizada para respostajes de consumo propio con combustible diesel según la normativa DIN EN 590 y DIN 51602. La plataforma de repostaje sólo puede ser utilizada por vehículos de 30000 kg de peso máximo. La plataforma de repostaje sólo puede ser colocada sobre una superficie que sea lo suficientemente capaz de sostener según el correspondiente reglamento de construcción de carreteras. Para su fijación en hormigón han de tenerse en cuenta las exigencias expresadas en DIN 1045-1 hasta la 4. El caudal del dispositivo de entrega no puede ser superior a 50 l/min. El almacenamiento de gasolina sobre la plataforma de repostaje no está permitido. El llenado del tanque sólo puede ser realizado mediante tuberías o mangueras con uniones adaptables y un dispositivo de seguridad contra el llenado excesivo. 3. Empleo y Finalidad La plataforma para repostaje es un sistema de protección de superficies construido en metal para su su uso en gasolineras de uso privado para combustibles diesel. Cumple con la normativa de la hoja de trabajo ATVDVWK-A 781 de la TRwS gasolineras Parte 1. 4. Descripción Técnica Modelo La plataforma para el repostaje consta de cubetos de altura especialmente baja fabricados de acero galvanizado con rejillas extraíbles, conforme las disposiciones de la Ley de protección de las aguas (Alemania, WHG). Permite un repostaje para vehículos adecuado según las instrucciones y soporta un peso máximo de 30 T. 5. Montaje La plataforma de repostaje tipo BP–A está indicado para exteriores. La tel tipo Typ BP–I, para interiores. Para garantizar la sujeción de la plataforma de repostaje, el suelo ha de estar libre de irregularidades y ser atornillable con puntales de ancla. Otra alternativa es la sujeción con clavos (diámetro mín. 8mm). La plataforma de repostaje sólo puede colocarse sobre superficies fijas que están preparadas para una carga SLW 30 conforme a DIN 1072.
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Elementos básicos BP 6.2-A 1. Coloque el elemento trasero izquierdo del suelo (11) en el lugar previsto. Tenga en cuenta que alrededor del lugar de toma, un radio de 2500 mm está cubierto por la plataforma de repostaje. (ver Instrucciones de montaje hoja 1) 2. Abra la cubierta (ver Instrucciones de uso punto 7) 3. Fije esta parte de la plataforma con tres grapas de fijación (19) y un ancla (19.1) en las posiciones indicadas en los marcos externos (ver Instrucciones de montaje hoja 3) 4. Coloque 4 distanciadores (18) en los lugares indicados sobre el módulo entarimado y fíjelos con anlcas (19.1). Los distanciadores conservan la distancia hasta otros módulos entarimados. 5. Coloque ahora el elemento trasero derecho (11) junto al izquierdo, delante del distanciador y a lo largo. La fijación se realiza igual que la anterior. 6. Ajuste los dos elementos delanteros del suelo (10) delante de los ya montados y fíjelos de la misma manera 7. Coloque los perfiles de unión (20) y (21) sobre el marco de los cuatro suelos (ver Instrucciones de montaje hoja 2) 8. Fije la unión en cruz (22) en la mitad del entarimado con tacos de plástico (22.1), tornillos de seguridad (22.2) y tirafondos (22.3) (ver Instrucciones de montaje hoja 2) 9. Enganche las rampas de acceso (17) (100) en los módulos entarimados (ver Instrucciones de montaje hoja 2) 10. Fije los soportes para las pistolas de gasolina (24) con anclas (19.1) detrás de la plataforma sobre el suelo. La posición de los soportes (24) tiene que permitir que el lugar de toma esté sobre la plataforma y que se mantenga el radio de 2,5 m alrededor. (ver Instrucciones de montaje hoja 1) 11. Coloque la conexión de las mangueras del tanque almacén con la conexión R 1“ y monte las pistolas de gasolina con una manguera como máximo. (Las mangueras y las pistolas de gasolina no vienen incluidas) 12. Establezca la conexión entre el tanque almacén y el punto de llenado. Rampa esquinera AEZ 1. El montaje de la rampa esquinera se realiza siguiendo los dibujos K42-20004-010 (hoja 10) Elementos adicionales EP 3.2-A Aviso: ¡Coloque los elementos adicionales en el lado derecho de la plataforma de repostaje! 1. Aparte la protección de los bordes (15) en el lado derecho o izquierdo del elemento básico (ver hoja 2) 2. Abra la cubierta derecha del elemento básico (ver Instrucciones de uso punto 7) 3. Quite las rampas de acceso (17) y la rampa esquinera (110) del lado derecho del elemento básico y deposítelo a un lado (ver Instrucciones de montaje hoja 2) 4. Coloque los 4 distanciadores (15) en las posiciones indicadas (ver Instrucciones de montaje hoja 5) 5. Coloque el elemento trasero del suelo (11) junto a los ya existentes (ver Instrucciones de montaje hoja 1 y 5) 6. Abra la cubierta ( ver Instrucciones de uso punto 7) 7. Coloque cuatro distanciadores (15) en las posiciones indicadas del suelo 8. Ajuste el módulo entarimado (11) a lo largo junto al ya existenete y desplácelo delante de los distanciadores montados en el punto 3 (15). 9. Coloque ahora el elemento anterior del suelo (10) delante del trasero, coloque los últimos dos distanciadores (15) y desplácelos hasta los distanciadores montados en el punto 4 (15). 10. Monte las grapas de fijación (16) con anclas (16.1) en las posiciones indicadas en los marcos exteriores ( ver Instrucciones de montaje hoja 5) 11. Coloque los perfiles de unión (17) y (18) sobre los bordes fronterizos del módulo entarimado ( ver Instrucciones de montaje hoja 4) 12. Fije la unión en cruz (19) en el centro de la plataforma con tacos de plástico (19.1), tornillos de seguridad (19.2) y tirafondos(19.3) ( ver Instrucciones de montaje hoja 4) 13. Enganche las rampas de acceso (17) de nuevo y monte la rampa esquinera (110). 14. Cierre la cubierta de la plataforma de repostaje. 15. Monte la junta hermética central (14) con tornillos de taladro ∅ 4,8x19 (ver hoja 4).
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Elementos básicos BP 6.2-I 1. Coloque el elemento trasero izquierdo del suelo (10) en el lugar previsto. Tenga en cuenta que alrededor del lugar de toma, un radio de 2500 mm está cubierto por la plataforma de repostaje. (ver Instrucciones de montaje hoja 1) 2. Fije esta parte de la plataforma con tres grapas de fijación (22) y anclas (22.1) en las posiciones indicadas en los marcos externos (ver Instrucciones de montaje hoja 7) 3. Coloque 4 distanciadores (21) en los lugares indicados sobre el módulo entarimado y fíjelos con anlcas (22.1). Los distanciadores conservan la distancia hasta otros módulos entarimados. 4. Coloque ahora el elemento trasero derecho (10) junto al izquierdo, delante del distanciador y a lo largo. La fijación se realiza igual que la anterior. 5. Ajuste los dos elementos delanteros del suelo (10) delante de los ya montados y fíjelos de la misma manera 6. Coloque los perfiles de unión (20) y (21) sobre el marco de los cuatro suelos (ver Instrucciones de montaje hoja 6) 7. Fije la unión en cruz (25) en la mitad del entarimado con tacos de plástico (25.1), tornillos de seguridad (25.2) y tirafondos (25.3) (ver Instrucciones de montaje hoja 6) 8. Meta las paredes antisalpicaduras (12) sobre los elementos traseros del suelo (ver Instrucciones de montaje hoja 6) 9. Fije la chapa de unión (13) con los tornillos de taladro (13.1) en las paredes antisalpicaduras 10. Enganche las rampas de acceso (20) (100) en el entarimado (ver Instrucciones de montaje hoja 6) 11. Fije los soportes para las pistolas de gasolina (14) con anclas (14.1) detrás de la plataforma sobre el suelo. La posición de los soportes (14) tiene que permitir que el lugar de toma esté sobre la plataforma y que se mantenga el radio de 2,5 m alrededor. (ver Instrucciones de montaje hoja 1) 12. Coloque la conexión de las mangueras del tanque almacén con la conexión R 1“ y monte las pistolas de gasolina con una manguera como máximo. (Las mangueras y las pistolas de gasolina no vienen incluidas) 13. Establezca la conexión entre el tanque almacén y el punto de llenado. Elementos adicionales EP 3.2-I 1. Quite las rampas de acceso (20) y la rampa esquinera (110) del lado frontal del elemento básico y deposítelo a un lado (ver Instrucciones de montaje hoja 7) 2. Coloque 2 distanciadores (21) en las posiciones indicadas sobre el elemento trasero del suelo ( ver Instrucciones de montaje hoja 9) 3. Coloque el elemento trasero del suelo (10) junto al ya montado ( ver Instrucciones de montaje hoja 1 y 9) 4. Ajuste el módulo entarimado (10) a lo largo junto al ya existente y desplácelo del mismo modo (ver Instrucciones de montaje hoja 1 y 9) 5. Coloque ahora el elemento anterior del suelo (10) delante del trasero, coloque los distanciadores (21) y desplácelo hasta el elemento ya colocado. 6. Monte las grapas de fijación (22) con anclas (22.1) en las posiciones indicadas en los marcos exteriores (ver Instrucciones de montaje hoja 9) 7. Coloque los perfiles de unión (23) y (24) aobre los bordes fronterizos del módulo entarimado (ver Instrucciones de montaje hoja 8) 8. Fije la unión en cruz (25) en el centro de la plataforma con tacos de plástico (25.1), tornillos de seguridad (25.2) y tirafondos (25.3) (ver Instrucciones de montaje hoja 8) 9. Coloque la pared antisalpicaduras (12) en las guías del elemento trasero del suelo (ver Instrucciones de montaje hoja 8) 10. Fije la chapa de unión (13) con los tornillos de taladro (13.1) en las paredes antisalpicaduras 11. Enganche las rampas de acceso (20) de nuevo y monte las rampa esquinera (110)
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Lista de montaje BP 6.2-I Pos. Material 10 Módulo entarimado BZ 25-12 12 13 14 15 20 21 22 23 24 25 30 100 110 13.1 14.1 / 22.1 25.1 25.2 25.3



Pared antisalpicaduras, plataforma llenado Uniones pared antisalpicaduras, plataforma llenado Soportes para pistolas de gasolina Placa de peligro Rampa de acceso AR 9-Z Distanciador VD-Z Grapa de fijación VR-Z Perfil de unión VE 25-Z Perfil de unión VE 12-Z Unión en cruz VK Rejilla 1230x610 mm Rampa de acceso B=5000 mm Rampa esquinera Tornillo de taladro 4,8x19 mm Ancla HILTI HSA M8x75 Tirafondos plástico 12x60 mm Tornillos seguridad Fischer SHT 7x190 Torx Tirafondos M8x150 mm



Lista de montaje EP 3.2-I Material 10 Módulo entarimado BZ 25-12 12 13 15 21 22 23 24 25 30 100 22.1 25.1 25.2 25.3



Pared antisalpicaduras, plataforma llenado Uniones pared antisalpicaduras, plataforma llenado Placa de peligro Distanciador VD-Z Grapas de fijación VR-Z Perfil de unión VE 25-Z Perfil de unión VE 12 Unión en cruz VK Rejilla 1230x610 mm AR 9-Z Rampa de acceso B=2500 mm Ancla HILTI HSA M8x75 Tacos de plástico 12x60 mm Tornillos seguridad Fischer SHT 7x190 Torx Tirafondos M8x150 mm
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Cantidad 4



Artículo 143005



2 1 1 2 4 8 16 2 2 1 16 4 6



140965 140964 143581 138948 143145 107002 107004 115175 143212 115167 143004 138007 136478 103212



24



143365



1 1



103487 103345



1



103046



Cantidad 2



Artículo 143005



1 1 2 6 8 1 2 1 8 2



140965 140964 138948 107002 107004 115175 143212 115167 143004 143145



14



143365



1 1



103487 103345



1



103046
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Lista de montaje BP 6.2-A Pos Material 10 Módulo entarimado BZ 25-12 11 Módulo entarimado BZ 25-12 hinten



15 16 17 18 19 20 21 22 24 25 30 31 32 33 100 110 13.1 19.1 22.1 22.2 22.3



Protegebordes Junta hermética central Rampa de acceso AR 9-Z Distanciador VD-Z Grapas de fijación VR-Z Perfil de unión VE 12-Z Perfil de uniónVE 25-Z Unión en cruz VK Soportes para pistolas de gasolina Placa de peligro Amortiguador gas presión 555843/K5/D5/1000N Amortiguador gas presión LIFT-O-MAT 1000 N/200 Hub Rejilla 1230x610 mm Rejilla 560x610 mm Rampa de acceso B=5000 mm Rampa esquinera Tornillos de taladro 4,8x19 mm Ancla HILTI HSA M8x75 Tacos de plástico 12x60 mm Tornillos seguridad Fischer SHT 7x190 Torx Tirafondos M8x150 mm



Lista de montaje EP 3.2-A Pos Material 10 Módulo entarimado BZ 25-12 11 Módulo entarimado BZ 25-12 hinten 12 Ala delantera de la cubierta 13 Ala trasera de la cubierta 14 Junta hermética central 15 Distanciador VD-Z 16 Grapas de fijación VR-Z 17 Perfil de unión VE 12-Z 18 Perfil de unión VE 25-Z 19 Unión en cruz VK 20 Placa de peligro 30 Amortiguador gas presión 555843/K5/D5/1000N 31 Amortiguador gas presión LIFT-O-MAT 1000 N/200 Hub 32 Rejilla 1230x610 mm 33 Rejilla 560x610 mm 100 Rampa de acceso B=2500 mm 13.1 Tornillos de taladro 4,8x19 16.1 Anclas HILTI HSA M8x75 19.1 Tacos de plástico 12x60 mm 19.2 Tornillos seguridad Fischer SHT 7x190 Torx 19.3 Tirafondos M8x150 mm
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Cantidad 2 2



Artículo 143005 146612



4 1 4 8 16 2 2 1 1 2 2 2 14 4 4 2 14 24 1 1 1



146698 146700 143145 107002 107004 143212 147733 115167 143581 138948 103743 143294 143004 143018 138007 136478 103212 143365 103487 103345 103046



Cantidad 1 1 1 1 1 6 8 2 1 1 1 1 1 7 2 2 8 14 1 1 1



Artículo 143005 146612 146649 146617 146700 107002 107004 143212 147733 115167 138948 103743 143294 143004 143018 138009 103212 143365 103487 103345 103046
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6. Datos técnicos Ver placa de identificación. 7. Funcionamiento 12. Desplegar la cubierta delantera 180°. La correa de la parte interior sirve de ayuda de desplazamiento. 13. Abrir la cubierta 90° completos hasta que encaje el retén del amortiguador neumático. 14. Para cerrar la tapa, seguir las mismas instrucciones en sentido inverso Una vez que se ha abierto la cubierta, se puede acceder a la plataforma. El procedimiento de repostaje se realiza a través del depósito. El usuario debe conocer los peligros que puede suponer para el medio ambiente el almacenamiento y repostaje de combustibles, así como las medidas necesarias que se deben aplicar para el uso y puesta en marcha. Deberá formarse al personal sobre el tema al menos una vez al año. El repostaje es seguro sólo sobre el cubeto de retención en un radio de 1 metro alrededor del lugar de trasvase. El combustible derramado y restos de agua han de absorberse inmediatamente con los medios apropiados. El material utilizado para la limpieza tiene que ser usado según esté establecido y así eliminado. Cuando no se use, la cubierta deberá permanecer cerrada. 8. Mantenimiento y Conservación Controlar cada día de trabajo si el cubeto está sucio o dañado. Comprobar regularmente el estado de rejillas, tapas y cubetos. Controlar el estado de tornillos y uniones. Engrasar cerraduras y bisagras con grasa de uso habitual. ¡Si cambia alguna pieza, utilice sólo respuestos originales del fabricante!
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Betankungsplattform Fuelling Platform Système de Stockage 

3. Einsatz und Verwendungszweck. Die Betankungsplattform ist ein Flächenschutzsystem aus Stahl für den Einsatz an Eigenverbrauchstankstellen für Diesel-.
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Solutions de stockage professionnelles 

C'est ici que DENIOS entre en jeu en tant que partenaire professionnel. ...... sont pas basés sur les mêmes contrôles qu'en Europe : aux USA, l'étanchéité.
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stockage de substances dangereuses - Grosseron 

1 sept. 2017 - Revêtement extérieur et portes en acier revêtu époxy (gris clair, RAL 7035). • Conduits d'air intégrés, anti-corrosion, exempts de métal, prêts ...
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Eau_Ballon de stockage 1 bobine.indd 

Les ballons de stockage de Gree sont com- patibles avec toute la série GMV5 Home et la gamme VERSATI de PAC Air/Eau. La série est constituée de modèles ...
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stockage de substances dangereuses - Grosseron 

1 sept. 2017 - duits ont subi un test mécanique continu de. 50.000 cycles ..... Écran de controle 4,7“ tactile, affichage de tous les paramètres de surveillance.
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Eau_Ballon de stockage 1 bobine.indd 

Superior (m ). 0.68. 0.73. 0.73. 0.73. 0.68. 0.73. 1 machine sur 3 dans le monde est fabriquÃ©e par Gree. Gree Products, France S.A.S.. 14 Rue de l'Aqueduc.
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Liasse fiscale BOUVAREL STOCKAGE 

NÂ° 2050- SD. â€“ (SDNC-DGFiP) - Octobre 2017. â‘ . BOUVAREL STOCKAGE. 4 5 0 7 9 2 8 4 1. 26260 SAINT-DONAT-SUR-L'HERBASSE. 1 2. 1 2. 31122017.
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collecte, stockage et envoi 

vous aideront Ã  faire de votre point de collecte un vÃ©ritable ... pour pouvoir obtenir des points TerraCycle ? 3Ã¨me partie ... vos points ? 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 2 3.
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Gaz et liquides combustibles - règles de stockage 

Matériel. Des systèmes de coupure d'urgence électrique doivent être installés dans des endroits facilement accessibles et dégagés. Le matériel électrique ainsi ...
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Stockage de Chaleur dans les BÃ¢timents Ã  Stockage de Chaleur dans ... 

21 oct. 2009 - ITW â€“ UniversitÃ© de Stuttgart. SchÃ©ma de principe. SystÃ¨me FermÃ© Modestore. Stockage par sorption. 34. Prototype ...
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systme des contradictions conomiques ou philosophie 

We have many PDF Ebook and user guide is also associated with systme des contradictions conomiques ou philosophie de la misre PDF Ebook, include : Suzuki Dt 16 Owners Manual, Suzuki. Sx4 Repair Manual Free Download Sypenl Com, Swot Equity And Trusts 
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enhanced fuelling: fitting bike carbs - E28 Goodies 

Nov 10, 2006 - which acts like an electronic version of a vacuum advance and ... points and condensers to electronic ignition and coil packs. These carbs are ...Missing:
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collecte, stockage et envoi 

Placez des posters TerraCycle partout dans vos locaux pour informer les participants sur le nouveau programme de recyclage. Vous pouvez tÃ©lÃ©charger.
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Stockage Declaration 2017 F 
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Prime Ã  la construction d'infrastructure de stockage 

Prime Ã  la construction d'infrastructure de stockage des effluents d'Ã©levage. Commune de ... [email protected]. - Le service urbanisme auprÃ¨s de.
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Stockage d'énergie pour les bâtiments 

PAGE 36. 21 octobre 2009 | ESE | POLE ENERGIE RENOUVELABLES. Pompe à chaleur. PAC / Géothermie. COP ≅ 3. Faible ∆T ...
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NO TO GMO's PLATFORM 

Apr 9, 2006 - We had two round tables on the 8th of April a) GMO issue in ... JIGMOD video conference; We had prepared to tell our video partners the GMO ...
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Directives pour le stockage d'AGCOD 

Amazon conserve le code au nom du client. Les clients peuvent récupérer les code ... La dénomination d'un code cadeau. Chaque réponse réussie génère les ...
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Stockage solaire et efficacité énergétique 

ballons électriques de 30 l environ, bouilloire. Court terme (jour). BALLON SOLAIRE ... un composant. S m². ≈ V litres. / 75. Plein sud - 45° environ. V ≈ V.
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le systme bancaire et financier approches franaise 

Explaining Sudden Death To Pre School Children In Words They Can Understand, John Hull Solution. Manual Enterupload, Kashmir Ek Manzarnama Urdu, Leadership And Politics In Rural India, and many other ebooks. Download: LE SYSTME BANCAIRE ET FINANCIER 
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repentis et collaborateurs de justice dans le systme 

Riding The High Wire Aerial Mine Tramways In West, Road King Classis 2001 Manual, and many other ebooks. Download: REPENTIS ET COLLABORATEURS ...
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Beverage center Stockage de boissons Centro de bedidas 

The owners manual is shipped inside the product ..... If a power failure occurs, try to correct it as soon as pos- sible. ... regarding your product for future reference.
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Projet pilote de stockage hydropneumatique d'énergie ... - Mont Soleil 

8 juin 2011 - initié en 2002 au Laboratoire d'Electronique Industrielle de l'EPFL qu'il dirige, un projet de recherche dont j'ai eu l'honneur d'être le principal ...
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Le stockage de l'énergie électrique : une dimension ... - Cese 

16 juin 2015 - français des sciences et technologies des transports, de l'aménagement et des .... exemple la Roumanie) mais, indéniablement, celles qui ont le plus de contenu et de portée ...... membre de l'Académie des technologies.
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